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Bitte benutzen Sie dafür das beiliegende Form

ular oder w
w

w
.ro80club.org

Bitte überw
eisen Sie den G

esam
tbetrag auf folgendes Konto:

Ro 80 Club International e.V., IBA
N

 D
E96 4016 4528 0405 4671 02, Volksbank Südm

ünsterland-M
itte eG

, BIC G
EN

O
D

EM
1LH

N
, 

„42. IN
T. N

SU
-TREFFEN

 2024 / N
am

e Teilnehm
er“.

N
ennungen, die bis zum

 01.04.2024 eingehen, w
erden m

it 75 € berechnet, später eingehende m
it 95 €. M

it der Zahlung 
des N

enngeldes haben Sie A
nspruch auf Teilnahm

e an allen Veranstaltungen laut Program
m

, ein G
ruppenfoto und 

eine Erinnerungs-Plakette. Essen und G
etränke sind im

 N
enngeld nicht enthalten.
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Please use the registration form

 or w
w

w
.ro80club.org

Please send the fee by bank to account: Ro 80 Club International e.V., IBA
N

 D
E96 4016 4528 0405 4671 02

Volksbank Südm
ünsterland-M

itte eG
, BIC G

EN
O

D
EM

1LH
N

, „42. IN
T. N

SU
-TREFFEN

 2024 / nam
e participant“. 

The registration fee is 75 € till 01.04.2024. If you send it later the fee w
ill be 95 €. Paym

ent of the fee entitles you to participate in all 
events listed in the program

m
 and to receice a group photo as w

ell as the com
m

em
orative m

edal. M
eals and drinks are not included 

in the registration fee.
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Veuillez utiliser la form
e d‘inscription ci-joint ou w

w
w

.ro80club.org
Veuillez payer par virem

ent au com
pte no: Ro 80 Club International e.V., IBA

N
 D

E96 4016 4528 0405 4671 02
Volksbank Südm

ünsterland-M
itte eG

, BIC G
EN

O
D

EM
1LH

N
, „42. IN

T. N
SU

-TREFFEN
 2024 / nom

 du participant“.
Le droit d‘inscription se chi� re à € 75 (jusqu‘au 01.04.2024). A

près le 01.04.2024 vous payerez € 95. Le paiem
ent vous perm

et 
de participer á tous les événem

ents prévus par le program
m

e, et vous donne droit á une photo de groupe et une m
édaille 

com
m

ém
orative. Le repas et les boissons ne sont pas inclus dans le droit d‘inscription. 
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Jeder Teilnehm

er erhält eine N
ennbestätigung, die unbedingt zum

 Tre� en m
itzubringen ist.

H
aftung: A

lle Teilnehm
er fahren in jeder H

insicht auf eigene G
efahr. Jede H

aftung des Veranstalters gegenüber Personen 
(Fahrer, Beifahrer, Zuschauer und anderen) und sonstige Schäden vor, w

ährend oder nach der Veranstaltung ist ausgeschlossen.
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Each participant receives a con� rm
ation of the registration. It is necessary to bring this con� rm

ation to the event.
Liability: A

ll participants drive at their ow
n risk. The O

rganizers can in no w
ay be liable against individuals 

(drivers, passengers, spectators and others) or other dam
ages before, during or after the event.
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Chaque participant recevra une con� rm

ation de l’inscription qui doit être présentée à l’arrivée au m
eeting. 

Responsabilité civile: Chaque participant conduit à son propre risque et responsabilité. L’organisation n’est pas responsable pour des 
dom

m
ages des personnes (conducteur, passagers, spectateurs et autres) et d’autres dom

m
ages avant, pendant ou après l’événem

ent. 
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Bis zum
 01.04.2024 = 75 €, nachher 95 € / U

p to  01.04.2024 = 75 €, later 95 € / Jusqu´au  01.04.2024 = 75 €, aprés 95 €
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Cam
ping: Cam

ping auf dem
 Cam

pingplatz / cam
ping on the cam

ping ground / cam
ping sur terrain de cam

ping w
w

w
.strandcam
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D
ie Cam

pingplatzgebühr ist im
 N

enngeld nicht enthalten und vor O
rt zu entrichten. Teilnehm

er erhalten eine Erm
äßigung. 

Eine separate A
nm

eldung beim
 Cam

pingplatz ist nicht erforderlich.
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The cam
ping fee is not included in the registration fee and has to be paid locally. 

You pro� t from
 a reduced fee. Separate inscription for the cam

ping area is not required.                   
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Le frais du cam
ping n‘est pas inclus dans le frais d‘inscription et doit être payè sur place. 

Vous pro� tez d‘un frais reduit. Rèservation au cam
ping n‘est pas necessaire.  
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H

otel / Pension / Ferienw
ohnung: Eine Liste � nden Sie auf w

w
w

.� eberbrunn.com
H

otel / Bed &
 breakfast / lodge: you � nd a list on w

w
w

.� eberbrunn.com
           

H
ôtel / cham

bre d‘hôtes/gîte: voyez la liste sur w
w

w
.� eberbrunn.com
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Ro 80 Club International e. V., A

ndreas M
eyer, Eichbergstr. 8, 83355 G

rabenstätt / G
erm

any, Tel. +49 (0) 1573 / 743 71 43
nsu-tre� en2024@

ro80club.org, w
w

w
.ro80club.org

U
rlaubstipps und Buchung unter w

w
w

.pillerseetal.at oder Tel. +43 5354 56304

Jakobskreuz © Klaus Listl_freezingmotions

Saalfelden am
Steinernen Meer

Bruck an der 
Großglocknerstraße

Brand
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164

A10

164

311

311

168
311

161

165

107 167

311

159170

178

178

173

176

A12

172

305

999

E55

21

Fieberbrunn

DEUTSCHLAND

ÖSTERREICH

Kufstein

St. Johann
in Tirol

Kitzbühel

Mittersill

Lofer

Schneizlreuth

Berchtesgaden

Kössen

Walchsee

Bischofshofen

Hallein

Bad
Reichenhall

Ruhpolding

Königssee

Zell am See

Maria Alm
Saalbach

Kaprun

St. Johann
im Pongau

Kuchl

Richtung
Salzburg

Richtung
Rosenheim

Autobahnausfahrt / motorway exit / sortie de l‘autoroute 
über Inntalautobahn A12: Ausfahrt Kufstein-Süd
über Tauernautobahn A10: Ausfahrt Bischofshofen

ANFAHRT / DIRECTIONS / ITINÉRAIRE

Veranstalter / organizer / organisateur:

unterstützt durch / assisted by / aidé par:

www.nsu-ig-rosenheim.de
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AT
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AT
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N
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> VORLÄUFIGES PROGRAMM
> PROVISIONAL PROGRAM
> PROGRAMME PROVISOIRE

06.06.2024 > DONNERSTAG / THURSDAY / JEUDI
……………………………………………………………………
Eintre� en der Teilnehmer am Tirol Camp
Anmeldung
Gemütliches Beisammensein
……………………………………………………………………
arrival at Tirol Camp
registration
social gathering
……………………………………………………………………
arrivée au Tirol Camp
inscription
rèunion amicale
……………………………………………………………………
07.06.2024 > FREITAG / FRIDAY / VENDREDI
……………………………………………………………………
Frühstück im Festzelt
verschiedene Aus� ugsvorschläge
Sitzung der Clubpräsidenten
Abends: o�  zielle Begrüßung im Festzelt
……………………………………………………………………
breakfast at the pavilion
di� erent excursion suggestions
meeting of the club‘s presidents
evening: o�  cial welcome at the pavilion
……………………………………………………………………

petit dèjeuner sous la tente   
suggestion diverses d‘excursions
réunion des présidents des clubs
le soir: bienvenue o�  ciel sous la tente
…………………………………………………………………
08.06.2024 > SAMSTAG / SATURDAY / SAMEDI
……………………………………………………………………
Frühstück im Festzelt
Ausfahrt und Gruppenfoto
Unterhaltungsabend im Festzelt
……………………………………………………………………
breakfast at the pavilion
ride and group photo
evening: entertainment at the pavilion
……………………………………………………………………
petit dèjeuner sous la tente   
excursion en voiture et photo de groupe
soirèe de gala sous la tente
……………………………………………………………………

09.06.2024 > SONNTAG / SUNDAY / DIMANCHE
……………………………………………………………………
Frühstück im Festzelt
Abreise
……………………………………………………………………
breakfast at the pavilion
departure
……………………………………………………………………
petit dèjeuner sous la tente   
dèpart
……………………………………………………………………
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4 INTERNATIONALES
NSU-TREFFEN 
FIEBERBRUNN
KITZBÜHELER ALPEN | AUSTRIA

06. BIS 09.
JUNI 2024

TEILEMARKT / PARTS MARKET / PARTS MARKET
……………………………………………………………………
Teilemarkt während des ganzen Tre� ens
……………………………………………………………………
spare parts market throughout the meeting
……………………………………………………………………
marché de pièces de rechange pendant tout l’événement
……………………………………………………………………


